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Mystery of the Church Церковні таїнства 

Проскомидія 

Proskomedia 

 

 
 

Проскомидія (від грецького слова «принесення») — це перша 

частина Божественної Літургії у православних церквах. Під час неї з 

хліба і вина готуються Дари для Євхаристії, а також поминаються 

імена живих і покійних. 

 

Священник вирізає з першої просфори центральну частину — 

Агнець, який згодом стане Тілом Христовим. До чаші, або потиру, 

наливають червоне вино, змішане з невеликою кількістю води, на 

спомин про кров і воду, що витекли з ребра Христа. 

 

Із просфор також виймаються частинки на честь Пресвятої 

Богородиці та дев’яти чинів ангельських і святих. Окремо виймаються 

дрібні часточки за здоров’я живих та за упокій померлих християн, 

імена яких були подані для молитви. 

 



Mystery of the Church Церковні таїнства 

Проскомидія 

Proskomedia 

 

 

 

Proskomedia (from the Greek word meaning “offering”) is the first 
part of the Divine Liturgy in the Orthodox Church. During it, bread and 
wine are prepared as the Gifts for the Eucharist, and the names of the 
living and the departed are commemorated. 

The priest cuts the central portion from the first prosphora, called 
the Lamb, which will later become the Body of Christ. Red wine mixed 
with a small amount of water is poured into the chalice in remembrance 
of the blood and water that flowed from Christ’s side. 

Particles are also taken from the prosphora in honor of the Most 
Holy Theotokos and the nine ranks of angels and saints. Separate small 
particles are taken for the health of the living and for the repose of 
departed Christians whose names have been submitted for prayer. 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

До Коринтян Послання св. Апостола Павла 

читання. (6:16-7:1) 

Або яка згода поміж Божим храмом та ідолами?  

Бо ви храм Бога Живого, як Бог прорік: «Поселюсь серед них і 

ходитиму, і буду їм Богом, а вони будуть народом Моїм!» 

Вийдіть тому з-поміж них та й відлучіться, каже Господь, і не 

торкайтесь нечистого, і Я вас прийму, і буду Я вам за Отця, а ви за 

синів і дочок Мені будете, говорить Господь Вседержитель! 

Отож, мої любі, мавши ці обітниці, очистьмо себе від усякої 

нечисти тіла та духа, і творімо святиню у Божім страху! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

Epistle of the Holy Apostle Paul to the Corinthians. 

(6:16–7:1) 

And what agreement has the temple of God with idols?  

For you are the temple of the living God. 

As God has said: “I will dwell in them and walk among them. 

I will be their God, and they shall be My people.” 

Therefore, “Come out from among them and be separate, says the 

Lord. Do not touch what is unclean, and I will receive you.” 

“I will be a Father to you, and you shall be My sons and daughters, 

says the Lord Almighty.” 

Therefore, having these promises, beloved, let us cleanse 

ourselves from all filthiness of the flesh and spirit, perfecting holiness 

in the fear of God. 

 

 

 

 

 

 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

Від Марка Святого Євангелія читання (15:21-28) 

І, вийшовши звідти, Ісус відійшов у землі тирські й 
сидонські. 

І ось жінка одна хананеянка, із тих околиць прийшовши, 
заголосила до Нього й сказала: «Змилуйся надо мною, Господи, 
Сину Давидів, демон тяжко дочку мою мучить!» 

А Він їй не казав ані слова. Тоді учні Його, підійшовши, 
благали Його та казали: «Відпусти її, бо кричить услід за нами!» 

А Він відповів і сказав: «Я посланий тільки до овечок 
загинулих дому Ізраїлевого...» 

А вона, підійшовши, уклонилась Йому та й сказала: 
«Господи, допоможи мені!» 

А Він відповів і сказав: «Не годиться взяти хліб у дітей, і 
кинути щенятам...» 

Вона ж відказала: «Так, Господи! Але ж і щенята їдять ті 
кришки, що спадають зо столу їхніх панів». 

Тоді відповів і сказав їй Ісус: «О жінко, твоя віра велика, 
нехай буде тобі, як ти хочеш!» 

І тієї години дочка її видужала. 

 

 

 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (15:21–28) 

Then Jesus went out from there and departed to the region of Tyre 

and Sidon. 

And behold, a woman of Canaan came from that region and cried out 

to Him, saying, “Have mercy on me, O Lord, Son of David! My 

daughter is severely demon-possessed.” 

But He answered her not a word. And His disciples came and urged 

Him, saying, “Send her away, for she cries out after us.” 

But He answered and said, “I was not sent except to the lost sheep of 

the house of Israel.” Then she came and worshiped Him, saying, 

“Lord, help me!” 

But He answered and said, “It is not good to take the children’s bread 

and throw it to the little dogs.” 

And she said, “Yes, Lord, yet even the little dogs eat the crumbs which 

fall from their masters’ table.” 

Then Jesus answered and said to her, “O woman, great is your faith! 

Let it be to you as you desire.” And her daughter was healed from 

that very hour. 



 

ВЕРЕСЕНЬ • SEPTEMBER 

30 (вер./sept.) Велика вечірня 
(18:00) 
Great Vespers (6pm) 

 

 
 

ЖОВТЕНЬ • OCTOBER 

1 Покрова Пресвятої 
Богородиці Літургія (10:00) 
Protection of the Mother of God 
Liturgy (10am) 

 

3 Велика вечірня (17:00) 
Great Vespers (5pm) 

 

4 18-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 
18th Sunday after Pentecost 
(10am) 

 

 

 

 
 

ВЕРЕСЕНЬ • SEPTEMBER 

27 (вер./sept.)  Співдружжя: Орден 
св.Андрія 
Fellowship: Order of St. Andrew 

29 (вер./sept.) Навчання на бандурі 
Bandura Instruction  

 

ЖОВТЕНЬ • OCTOBER 

4 (жовт./oct.) Співдружжя: 
Берегиня 
Fellowship: Berehynia  

6 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 
Bandura Instruction  

11 (жовт./oct.) Співдружжя: 
Червона Калина 
Fellowship: Chervona Kalyna  

13 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 
Bandura Instruction  

18 (жовт./oct.) Співдружжя: СУК 
Fellowship: UWAC  

20 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 
Bandura Instruction  

25 (жовт./oct.) Немає Співдружжя 
No Fellowship 

ХРАМОВЕ СВЯТО 

PARISH PATRON SAINT’S FEAST  

27 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 
Bandura Instruction  

CHURCH CALENDAR AND ANNOUNCEMENTS ЦЕРКОВНИЙ КАЛЕНДАР І ОГОЛОШЕННЯ 



 



 



 


